Isa
Chapter 10

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

9202 iR g N TRRT O SRR
wanaandika udhalimu na-wanaoandika udhalimu amri-za wanaotunga Ole
H3789 H5999 H3789 H0205 H2711 H2710 H1945

Ole wao wawekao sheria zisizo za haki, kwa wale watoao amri za kuonea,
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kuwanyima maskini haki zao na kuzuilia haki za watu wangu walioonewa, kuwafanya wajane mawindo yao na
kuwanyang'anya yatima.
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utukufu-wenu mtaacha na-wapi kwa-msaada mtakimbilia nani
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Mtafanya nini siku ya kutoa hesabu, wakati maafa yatakapokuja kutoka mbali? Mtamkimbilia nani awape
msaada? Mtaacha wapi mali zenu?
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Hakutasalia kitu chochote, isipokuwa kujikunyata miongoni mwa mateka, au kuanguka miongoni mwa
waliouawa. Hata kwa haya yote, hasira yake haijageukia mbali, mkono wake bado umeinuliwa juu.

T 073 W TR e DY MES i S
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“Ole kwa Ashuru, fimbo ya hasira yangu, ambaye mkononi mwake ana rungu ya ghadhabu yangu!
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nitamwamuru wa-ghadhabu-yangu watu  na-dhidi-ya- nitamtuma la-wanafiki Dhidi-ya-taifa
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kama-tope wakanyagwe (na-kuwafanya) [na-kuwafanya] mali na-kunyanganya nyara kuteka
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Ninamtuma dhidi ya taifa lisilomjua Mungu, ninamtuma dhidi ya taifa linalonikasirisha, kukamata mateka na
kunyakua nyara, pia kuwakanyaga chini kama matope ya barabarani.
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Lakini hili silo analokusudia, hili silo alilo nalo akilini; kusudi lake ni kuangamiza, kuyakomesha mataifa mengi.
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Maana asema, ‘Je, wafalme wote si majemadari wangu?
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Je, Kalno hakutendwa kama Karkemishi? Hamathi si kama Arpadi, nayo Samaria si kama Dameski?
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kutoka-Yerusalemu na-sanamu-zao za-sanamu falme mkono-wangu ilivyofikia kwa-maana
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Kama vile mkono wangu ulivyotwaa falme za sanamu, falme ambazo vinyago vyao vilizidi vile vya Yerusalemu na
Samaria:
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je, nisiishughulikie Yerusalemu na sanamu zake kama nilivyoshughulikia Samaria na vinyago vyake?'”
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Bwana atakapokuwa amemaliza kazi yake yote dhidi ya Mlima Sayuni na Yerusalemu, atasema, “Nitamwadhibu
mfalme wa Ashuru kwa ajili ya majivuno ya ukaidi wa moyo wake na kutazama kwa macho yenye dharau.”
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Kwa kuwa anasema: “’Kwa nguvu za mkono wangu nimefanya hili, kwa hekima yangu, kwa sababu nina
ufahamu. Niliondoa mipaka ya mataifa, niliteka nyara hazina zao, kama yeye aliye shujaa niliwatiisha wafalme
wao.
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Kama mtu atiavyo mkono kwenye kiota, ndivyo mkono wangu ulivyochukua utajiri wa mataifa; kama watu
wakusanyavyo mayai yaliyoachwa, ndivyo nilivyokusanya nchi zote; wala hakuna hata mmoja aliyepiga bawa au
kufungua kinywa chake kutoa mlio."”
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dhidi-ya- msumeno je-litajivunia  Au- nayo anayeikata dhidi-ya shoka Je-itajisifu
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gongo kana-kwamba-inainua wanaoiinua na- fimbo Kana-kwamba-inatikisa anayeutikisa
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Je, shoka laweza kujigamba kuwa na nguvu zaidi kuliko yule anayelitumia, au msumeno kujisifu dhidi ya yule

anayeutumia? Ni kana kwamba fimbo ingeweza kumwinua yeye aichukuaye, au mkongojo ungemwinua mwenye
kuutumia!
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na-chini-ya kudhoofika kwa-wanono-wake wa-majeshi Yahwe Bwana atatuma Kwa-hivyo
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Kwa hiyo Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, atatuma ugonjwa wa kudhoofisha kwa askari wake walio hodari,
katika fahari yake moto utawaka kama mwali wa moto.
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moja  katika-siku na-miiba-yake mbigili-yake
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Nuru ya Israeli itakuwa moto, Aliye Mtakatifu wao mwali wa moto; katika siku moja utaunguza na kuteketeza
miiba na michongoma yake.
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Fahari ya misitu yake na mashamba yenye rutuba utateketeza kabisa, kama vile mtu mgonjwa adhoofikavyo.
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Nayo miti inayobaki katika misitu yake itakuwa michache sana hata mtoto mdogo angeweza kuihesabu.
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ya-Israeli mabaki tena hawataendelea hawataendelea ile siku  Na-itakuwa
H3478 H7605 H5750  H3254 H3808 H1931  H3117  H1961
10 == Oy oowwTr o opm TR glohroy
lakini-watategemea aliyewapiga juu-ya- kutegemea Yakobo wa-nyumba-ya na-walionusurika
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Katika siku ile, mabaki ya Israeli, walionusurika wa nyumba ya Yakobo, hawatamtegemea tena yeye aliyewapiga,
lakini watamtegemea kwa kweli Bwana Aliye Mtakatifu wa Israeli.
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Shujaa Mungu kwa- ya-Yakobo mabaki yatarudi Mabaki
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Mabaki watarudi, mabaki wa Yakobo watamrudia Mungu Mwenye Nguvu.
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mabaki wa-bahari kama-mchanga Israeli  watu-wako wakiwa ingawa- Kwa-maana
H7605 H3220 H2344 H3478 H1961
RIS Ry 1o 2w
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Ingawa watu wako, ee Israeli, ni wengi kama mchanga wa pwani, ni mabaki yao tu watakaorudi. Maangamizi
yamekwisha amriwa, ni mengi tena ni haki.
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nchi- katikati-ya atafanya wa-majeshi Yahwe Bwana na-uamuzi mwisho Kwa-maana
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Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, atatekeleza maangamizi yaliyoamriwa juu ya nchi yote.
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watu-wangu usiogope Usiogope wa-majeshi Yahwe Bwana asema hivi-  Kwa-hivyo
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juu-yako atainua- na-gongo-lake atakupiga kwa-fimbo kutoka-kwa-Ashuru wa-Sioni wakaaji
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ya-Misri  kama-njia
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Kwa hiyo, hili ndilo Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo: “Enyi watu wangu mkaao Sayuni, msiwaogope
Waashuru, wanaowapiga ninyi kwa fimbo na kuinua rungu dhidi yenu, kama Misri ilivyofanya.
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kwa-  na-hasira-yangu ghadhabu na-itakwisha sana kidogo bado Kwa-maana-
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maangamizo-yao
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Bado kitambo kidogo sana hasira yangu dhidi yenu itakoma, na ghadhabu yangu itaelekezwa kwenye
maangamizi yao.”
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kwa-Midiani  kama-kupigwa mjeledi wa-majeshi Yahwe dhidi-yake Na-ataainua
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ya-Misri  kama-njia na-ataliinua bahari juu-ya- na-gongo-lake wa-Orebu kwenye-mwamba
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Bwana Mwenye Nguvu Zote atawachapa kwa mjeledi, kama alivyowapiga Wamidiani katika mwamba wa Orebu,
naye atainua fimbo yake juu ya maji, kama alivyofanya huko Misri.
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https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3631.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7752.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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na-'nira-yake bega-lako  kutoka-juu-ya mzigb-wake utaondoka ile siku  Na-itakuwa
H5923 H7926 H5448 H5493 H1931  H3117  H1961
qng Ten °p Sam TINS e
mafuta kwa-sababu-ya- nira na-itavunjwa shingo-yako kutoka-juu-ya
H8081 H6440 H5923

Katika siku hiyo mzigo wao utainuliwa kutoka mabegani mwenu, na nira yao kutoka shingoni mwenu; nira
itavunjwa kwa sababu ya kutiwa mafuta.

PR TRRY  wpen?  qima Ay My Ty Mg 28
vifaa-vyake anaweka Mikmashi Migroni amepita Ayathi kwenye- Amefika
H3627 H4363 H4051 H5857 H0935

Wanaingia Ayathi, wanapita katikati ya Migroni, wanahifadhi mahitaji huko Mikmashi.

NG npa TR T w1 vy moREn MR 29
ya-Sauli Gibea Rama Inatetemeka kwetu mahali-pa-kulala Geba kivuko  Wamevuka
H7586 H1390  H7414  H2729 H4411 H1387
{753
imekimbia
H5127

Wanavuka kivukoni, nao wanasema, “Tutapiga kambi huko Geba usiku kucha.” Rama inatetemeka; Gibea ya Sauli
inakimbia.

oy T WD cawpn o me o e s 30
Anathothi maskini Laisha Sikiliza Galimu binti-ya sauti-yako Piga-kelele
H6068 H6041 H7181 H1554 H1323
Piga kelele, ee Binti Galimu! Sikiliza, ee Laisha! Maskini Anathothi!
e o337 = 1”AN =l I 31
wanakimbilia wa-Gebimu wakaaji Madmena Imekimbia
H5756 H1374 H3427 H4088 H5074
Madmena inakimbia; watu wa Gebimu wanajificha.
s )ma( gl A vy Thy? 22 oim Ty 32
Sioni  (binti-ya) [nyumba-ya] mlima mkono-wake Atatikisa atasimama Nobu leo Bado
H6726  H1323 H2022 H3027 H5975 H5011  H3117  H5750
o obur nya3
S cha-Yerusalemu kilima
H3389 H1389

Siku hii ya leo watasimama Nobu; watatikisa ngumi zao kwa mlima wa Binti Sayuni, kwa kilima cha Yerusalemu.

TP R TSRS TIND MEen miR33 WM jisT mm 33
wa-kimo na-warefu kwa-nguvu matawi anakata wa-majeshi Yahwe Bwana Tazama
H6967 H4637 H5586 H3068 HO113 H2009
: ﬂ'?@t;f? miyjmbing] D‘S,:JH'I;
watashushwa na-walio-juu  wanakatwa
H8213 H1364 H1438

Tazama, Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, atayakata matawi kwa nguvu kuu. Miti mirefu sana itaangushwa,
ile mirefu itashushwa chini.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5448.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/4051.htm
https://biblehub.com/hebrew/4363.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1387.htm
https://biblehub.com/hebrew/4411.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/7414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7586.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1554.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/4088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1374.htm
https://biblehub.com/hebrew/5756.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5011.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5586.htm
https://biblehub.com/hebrew/4637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
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D TN tatm SR W oRRR
itaanguka kwa-mwenye-nguvu na-Lebanoni kwa-chuma msitu vichaka-vya
H5307 HO117 H3844 H1270 H5442

Atakata vichaka vya msitu kwa shoka; Lebanoni itaanguka mbele zake yeye Mwenye Nguvu.

i
Na-atakata
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https://biblehub.com/hebrew/5442.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm

